CESKA REPUBLIKA
CZECH REPUBLIC

ORIGINAL / ORIGINAL / OPUTMHAJ

STATNI VETERINARNI SPRAVA
STATE VETERINARY ADMINISTRATION

1. Odesilatel (cely nazev a adresa) / Consignor (full name and
address) / 3Bo3HuK (HA3MB U IyHa ajpeca)

2. Piijemce (cely nazev a adresa) / Consignee (full name and
address) / YBo3HuK (Ha3uB U IyHa ajpeca)

VETERINARNI OSVEDCENI
pro krmivo obsahujici slozky Zivo¢iSného puvodu urcéené k odeslani
do Republiky Srbsko

VETERINARY CERTIFICATE
For feed containing feedstuffs of animal origin intended for dispatch to
the Republic of Serbia

BETEPMHAPCKO YBEPEWE
3a XpaHy 3a XHBOTHIbE Ca CaJiprKajeM XpaHHBa KHUBOTHICKOT MOPEKIIa
HaMemEHY 3a HCIIOPYKY y PenyOmiky Cpoujy

Cislo jednaci osvédeeni® / Reference number © /Peepentrn Gpoj :

3. Pivod krmiva / Origin of the feed / ITopekiio xpane 3a
KHUBOTHIHE

3.1 Zemé/ Country/3empa:

3.2 Kod ISO/1SO Code / UCO-Kox:

5. Misto uréeni krmiva / Destination of feed / Onpemumire xpane
32 KMBOTHHE

5.1 Nazev a adresa mista uréeni / Name and address of the
destination / Ha3us u aagpeca oxpenuura:

4. Prislusny organ / Competent Authority / Hauiexsu oprau

4.1 Odpovédné ministerstvo / Responsible Ministry /
MusnuctapcTBo:

4.2 Osvédéujici sekce / Certifying department / Oprau koju uszaje
yBepee:

6. Misto nakladky k vyvozu / Place of loading for exportation /
Mecrto yToBapa 3a u3B03

7. Dopravni prostfedek a identifikace z4silky ? / Means of
transport and consignment identification @/ ITpeso3Ho
CpesCcTBO U ueHTH(UKanuja nommsbke @

7.1  Cislo plomby (pokud je) / Number of seal (if applicable) / Bpoj
mioMbe (aKo je IPUMEHIBHBO):

7.2 Typobalu/ Nature of packing / Haunx nmakoBasa:
7.3 Pocet baleni / Number of packages / bpoj makera:
7.4 Cista hmotnost / Net weight / Hero maca:

75  Cislo partie/$arZe / Lot/batch production reference number /
Pedepentru 6poj npomn3BesieHe NapTHje:

8.1  Nazev produktu / Name of the product / nasus npoussoza:

8. Identifikace krmiva / Identification of feed / Unentudukanuja xpate 3a )HUBOTHIE

8.2 Krmné suroviny Zivo¢isného piivodu, obsazené v krmivu, byly vyrobeny z materialu kategorie 3 vedlejSich Zivo¢isnych produkti a
byly ziskany z nasledujicich druhi / The feed materials of animal origin, included in the feed, was produced from category - 3 materials
of animal by product and were obtained from the following species / Auumansu caapxaj y XpaHu 3a ;KHBOTHELE j€ TIPOU3BEICH OJT CIIOPEHUX
POM3BOJIa )KHBOTHICKOT Nopekia Tpehe (3) kareropuje koju je nobujer ox cienehnx BpcTa )KUBOTHIbA:

MIPOM3BOIHOT 00jeKTa:

(zvifeci druhy / animal species / Bpcra »KHBOTHEbE)

8.3  Nazev, adresa a veterinarni ¢islo schvileného nebo registrovaného vyrobniho za¥izeni / Name, address and veterinary approval number
of the approved or registered production establishment / Hasus, anpeca u BeTepHHapCKH KOHTPOJIHH OpOj 0100pEHOT, HIIH PEerHcTpOBaHOT
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Cislo jednaci osvéd&eni / Reference number / Pedbepentru 6poj

9. Veterinarni potvrzeni / Health attestation / Yeepeme o 31paBcTBeHOM CTamy:

J4, niZe podepsany uredni veterinarni léka¥, potvrzuji, Ze vySe popsané krmivo:
I, the undersigned official veterinarian, certify that the feed described above:
Ja, none nmornucaHy 3BaHUYHY BETEpHHAP MOTBphyjeM Jia je rope onucaHa XpaHa 3a )KUBOTHEE:

9.1  bylo vyrobeno a skladovano Vv zaFizeni schvaleném a dozorovaném p¥isluSnou autoritou;
was prepared and stored in an establishment approved and supervised by the competent authority;
MPUIPEMJbCHA H YCKIAUIITEHA Y 00jeKTy, KOjU je 0N00pEH, U MO HaJA30pOM HAUISKHOT OpraHa;

9.2  bylo vyrobeno pouze z nasledujicich vedlejSich produktii:
was prepared only from the following animal by-products:
je mpenpeMibeHa HCKJbYIUBO Of cienehnX COpeIHNX MPOU3BOIA KUBOTHICKOT OPEKIIa:

(@) v pripadé krmiva uréeného ke krmeni pieZvykavych hospodaiskych zvifat:
in the feed intended for the feeding of ruminant farmed animals:
XpaHa 3a J)XKUBOTUHKE HAMEH:CHA 3a UCXPaHy (_JpapMCKI/IX JKUBOTHbA-TIPEIKHUBapa:

(i) mléko, mlééné produkty a kolostrum;
milk, milk-based products and colostrum;
MIIEKO, IIPOU3BOAN O MJIEKA U KOJIOCTPYM;

(i)  vejce a vaje¢né produkty;
eggs and egg products;
jaja ¥ IpOM3BOAM OJ jaja;

(ili)  Zelatina z nepfeZvykavci;
gelatine derived from non-ruminants;
JKeJIaTHH J00HMjeH O]l HeIPS)KMBAPA;

(b) v pripadé krmiva uréeného ke krmeni nepfeZvykavych hospodaiskych zvirat:
in the feed intended for the feeding of non-ruminant farmed animals:
XPpaHa 3a )KUBOTUEKHE€ HAMEH:CHA 3a UCXPaHy (bapMCKI/IX )KI/IBOTI/IH)a-Hel'[pe)KI/IBapa:

(i) mléko, mlé&éné produkty a kolostrum;
milk, milk-based products and colostrum;
MIIEKO, IIPOU3BOAN O MJIEKA U KOJIOCTPYM;

(ii)  vejce a vaje¢né produkty;
eggs and egg products;
jaja ¥ IpOM3BOAM OJ jaja;

(ili)  Zelatina z nepfeZvykavci;
gelatine derived from non-ruminants;
JKENaTHH TOOUjeH o] HelPeKNBapa;

(iv)  hydrolyzované bilkoviny ziskané z ¢asti nepFezvykavci;
hydrolysed proteins derived from parts of non-ruminants;
XHUPOJIM30BaHU IPOTEHHHN JOOUjEHH OJT 1eNIOBa HETIPe)KIBapa;

(v) rybi moucka;
fishmeal;
pubIBe OpamnHo;

(vi) - hydrogenfosfore¢nan vapenaty a fosfore¢nan vapenaty;
dicalcium phosphate and tricalcium phosphate;
IUKAIIHjyM Gocdat 1 TpuKanujym pocdar;

(vii)  krevni produkty ziskané z nepfeivykavcii;
blood products derived from non-ruminants;
TIPOU3BOAU OZ1 KPBH I[O6I/Ij€]—ﬂ/[ on Henpe)KHBapa;

(c) v pripadé krmiva urceného ke krmeni ryb: krevni moudka z nepiezvykavci.
in the feed intended for the feeding of fish: blood meal derived from non-ruminants.
XpaHa 3a XHBOTHI-E HAMEH-EHA 3a HCXpaHy prba: KpBHO OpalIHo TOOHjeHO O HelpeXKuBapa.

9.3  Specifikujte zpracovatelské metody vySe popsanych vedlejSich Zivo¢isnych produkti ©.
Specify the processing methods of animal by-products,described above ©.
Hasectn HaunH npepaze rope OonucaHnx CUpOBHHA aHUMAJIHOT ITOPEKIIa (cnopemmx TIPpOU3BOJA )KUBOTHECKOT nopeKna) (5).

9.4 Ze zboii v této zasilce pochazi z oblasti prostych nakaz zviFat, které jsou povinné hlagenim a které jsou p¥enosné prostiednictvim
tohoto zbozi;
That the goods in the consignment originate from areas free from notifiable infectious animal diseases transmissible through these goods;
Jla poba y moImmbIM ITOTHYE U3 MecTa CII000JHUX OJ1 3apa3HUX OOJNECTH )KHUBOTHIA KOje cy 0OaBe3He 3a NpHjaBJEUBAILE a KOje ce NMPEHOCEe
OBOM ITOIINUJBKOM,
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Cislo jednaci osvéd&eni / Reference number / Pedbepentru 6poj

9.5 bylo analyzovano na zakladé nejméné péti vzorki odebranych namatkové z kazdé vyrobené Sarze béhem nebo po skladovani ve
vyrobnim za¥izeni a splituje nasledujici kritéria ©:
was analysed by a random sampling of at least five samples from each processed batch during or after storage at the processing plant and
complies with the following standards ©:
M3BPILEHA je aHAIN3a CIIy4ajHIM y30PKOBakbEeM HajMarhe MeT y30paka ol CBaKe MPOU3BOAHE CEpHje Y3eTe 3a BpeMe UITH MOCIIe CKIaAULITeHha
Y 00jeKTy MPOU3BOJIELE M y CAarJIACHOCTH je ca ciienehom cranaapauma ®):
Salmonella: nepFitomnost v 25 g: n=51.¢=0,m=0,M =0,
Salmonella: absence in 25 g: n=5.c¢=0,m=0,M=0,
Salmonella: oxcyrra y 25 g: n=5c¢=0,m=0,M=0,
Enterobacteriaceae: n=5¢=2,m=10,M=300v1g;
Enterobacteriaceae: n=51¢=2,m=10,M=300in1g;
Enterobacteriaceae: n=5c¢=2,m=10,M=300y 1 rpamy;

9.6 bylo podrobeno vSem preventivnim opatfenim k zabrinéni kontaminace patogennimi pivodci po oSeti‘eni;
was subjected to all precautionary measures to avoid contamination with pathogenic agents after treatment;
je TOABPrHyTa CBUM ME€paMa NpeJOCTOKHOCTH KaKoO Ou ce u3beria peKOHTaMI/IHaI_II/Ija IIaTOr€HUM ar€HCUMa HaKOH Ipepaje;

9.7  odesilané zboZi neobsahuje $kodlivé latky (pesticidy, antibiotika, hormonalni latky, mykotoxiny, sulfonamidy, soli téZkych kovii)
vV mnoZstvi piesahujicim povolené maximalni limity v souladu s platnymi piedpisy Republiky Srbsko / EU;
the consignement goods do not contain harmful substances (pesticides, antibiotics, hormones, mycotoxins, sulphonamides , heavy metal
salts) in quantities exceeding the permitted maximum levels according to the current rules in the Republic of Serbia /EU’;
na poba y MOMIMJBLM HE CAAPXKH LITETHE Marepuje (MeCTHLHAC, AaHTHOHOTHKE, XOPMOHE, MHKOTOKCHHE, CyI(GOHAMHUIE U CONU TELIKHX
MeTaa) y KoImdrHama BehuM oJ] 103BOJEEHUX IpeMa BaxkehnM npornmcuma y Penyommm Cpouju / EV;

9.8  odesilané zbozZi nevykazuje vyssi uroveii radioaktivity, neZ je povoleno v souladu s platnymi pi‘edpisy Republiky Srbsko / EU;
the goods in the consigment do not show level of radioactive contamination in excesses of the limits according to the current rules in the
Republic of Serbia / EU;
n1a poba y MOIIMIBLH He TIoKa3yje Behu HHBO paJHOKOHTaMHUHALIH]E O JO3BOJHEHOT y CKIIaay ca Baxxehum npomucnuma y Perry6unm Cpouju
/EY;

9.9  obalovy material je jednorazovy a nepromokavy a je v souladu se v§emi zdravotnimi a hygienickymi poZadavky; oznaceny v souladu

se zakonem a napisem ,NENi URCENO PRO LIDSKOU SPOTREBU* kromé stavajiciho ozna&eni.

the packaging material are disposable and waterproof and comply with all sanitary and hygienic requirements, labelled as required by law
and marked "NOT FOR HUMAN CONSUMPTION” apart from having the existing label.

J1a je MaTepHjall 3a IIaKOBambe 3 jeJHOKPATHY YIIOTpeOy , Ja je BOXOOTIIOpaH U y CKJIay Ca CBHM 31[PaBCTBEHUM H XHI'MjEHCKHM 3aXTEBUMA,
Jla ©Ma eTHKETy y CKJIay ca 3akoHoM u o3naky ,,HUJE 3A JbYICKY YIIOTPEBY’nopen noctojehe eruxere.

Dodate¢né zaruky / Additional guarantees / lonarxe rapanmuje

J4, niZe podepsany uredni veterinarni 1éka¥, potvrzuji, Ze vySe popsané krmivo:
I, the undersigned official veterinarian, certify that the feedstuff described above:
Ja, mone mormcann oBnamheny BeTeprHap NOTBPlyjeM Ja rope ormrcaHa XpaHa 3a )KHBOTUESE:

neobsahuje Zadné suroviny z preZvykaveu s vyjimkou mléka a mléénych produkti.
does not contain any raw materials of ruminant origin except milk and milk-based products.
HE CaZIp>KU CUPOBUHE ITOPEKIIOM O IIPEKNUBaApa OCUM MIJICKA U IMPONU3BO/Jia O/1 MJIEKa.

Ufedni razitko a podpis / Official stamp and signature / 3sasnuny neat u moTmHC

V / Done at / CaunmeHo y

dne /on / nana

(misto / place / mecto)

Razitko ¥ / stamp @ / Ileyar @

(datum / date / natym)

(podpis tifedniho veterinarniho lékafe ) / signature of the
official veterinarian ® / mornuc 3Banmunor Betepunapa )

(jméno, kvalifikace a titul velkymi pismeny / hame,
qualifications and title, in capital letters / ume, kBanupukanmja u
3BakHE,BETUKUM CJIOBHMA)
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Cislo jednaci osvéd&eni / Reference number / Pedbepentru 6poj

(€]

2

Vydané prislusnym organem. / Issued by the competent authority. / U3naro ox crpane HaiexHor oprasa.

Uved’te dle potieby registra¢ni ¢islo(-a) Zelezni¢niho vagonu nebo nakladniho automobile a nazev lodi. Pokud je znamo, ¢islo letu
(letadla). V pripadé piepravy v kontejnerech nebo krabicich, jejich celkovy pocet, registra¢ni ¢islo nebo ¢islo plomby (pokud je) by
mélo byt uvedeno v kolonce 7.1.

The registration number(s) of the rail-wagon or lorry and name of the ship should be given as appropriate. If known, the flight number of the
aircraft. In case of transport in containers or boxes, the total number, their registration or seal numbers, if present, should be indicated under
point 7.1.

3a jkene3HHYKe BaroHe WIIM KAMUOHE Ce HCIUCYje perucTapcku 0poj, 3a aBHOH Opoj Jeta, 3a 6pooBe uMe Opoja. Y ciydajy TpaHcmopTa y
KOHTEjHEepUMa WM CaHAynuMa (KyTdjama), yKynaH Opoj, ’BbUXOBa perHCTpanyuja 1 Opoj medara, ako IOCToje, Tpeba OUTH Ha3HaueHe IOJ
TaykoMm 7.1.

@®)

(O]

©)

Kde: / Where: / T'nie je:

n=  pocet vzorki, které maji byt vySetfeny;
number of samples to be tested;
0poj y3opaka 3a aHaIU3Yy;

m = prahova hodnota poétu bakterii; vysledek je povaZovan za vyhovujici, pokud pocet bakterii ve v§ech vzorcich neni vyssi
nezZ m;
thresold value for the number of bacteria; the result is considered satisfactory if the number of bacteria in all samples does not
exceed m;
rpaHUYHA BPEAHOCT Opoja GakTepuja: pe3yirar ce cMartpa 3a10BoJbaBajyhum ako Opoj OakTepuja y CBUM y30pLMa HE Mpeta3i
m;

M= maximalni hodnota po¢tu bakterii; vysledek je povaZovan za nevyhovujici, pokud pocet bakteri v jednom nebo vice

vzorcich je roven nebo vyssi nez M; a

maximum value for the number of bacteria; the result is considered unsatisfactory if the number of bacteria in one or more
samples is M or more; and

MaKCHMallHa BPEIHOCT Opoja GakTepuja: pe3yiraT ce cMarpa He3amgoBosbaBajyhum ako Opoj GakTepuja y jeIHOM WM BHIIE
y30paka je jemHaK WIIH Ipenasu BpeaHoct M; u

c= pocet vzorki, jejichZ bakterialni pocet smi byt v rozmezi m a M, piiemz vzorek je jesté stale povaZovan za piipustny,
pokud je bakterialni pocet ostatnich vzorki roven m nebo nizsi.
number of samples the bacterial count of which may be between m and M, the sample still being considered acceptable if the
bacterial count of the other samples is m or less.
6poj y3opaka y kojuma Opoj Gaktepuja moxke Outu u3meh)y m u M, y3opak ce jomr yBek cMarpa NpHXBAaT/BHBUM ako je Opoj
GakTepuja y IPYTHM y30pLHMa M WIH Mabe.

Barva podpisu a razitka se musi li$it od barvy tisku.
The signature and the stamp must be different in colour to that of the printing.
[otmc 1 meyat Mopajy 6utu paznuuute 60je o 6oje mramre.

Uved’te teplotu, ¢as, tlak a zpracovatelskou metodu vedlejSich Zivo¢isnych produkti
Indicate temperature, time, pressure and processing method of animal by-product.
VYnucatu temneparypy, BpeMe, IpUTUCAK U METOJ IIPpepajie CIOPEAHUX MPOU3BO/Ia JKUBOTHIHA.
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